
Цюй Дачжуан никогда так не ждал возможности пойти в школу, как в этот раз. 

Целых два дня в выходные! Целых два дня! Большой парень запер их в комнате, заставил
слушать лекции и писать контрольные работы! Они уже много лет не испытывали страха перед
учебой, но они не смели сопротивляться. Они просто сомневались в жизни. 

Выходные были пыткой, а начало занятий в школе стало облегчением. 

Но что и говорить, иллюзия была слишком прекрасна, но умерла слишком рано. Придя в школу
в понедельник, еще до начала утренних занятий Цзи Жан отвел ребят в кабинет Лю Яо и
записал их на три факультативных занятия. 

Лю Яо был тронут до слез группой бедных студентов, которые внезапно исправились и усердно
работали. Он протянул дрожащую руку и коснулся их голов одного за другим, чтобы показать
свое облегчение: 

— Вы все хорошие мальчики, хорошие мальчики. 

На следующем промежуточном экзамене девятый класс определенно больше не будет классом
с самым низким средним баллом! 

Цюй Дачжуан пролил слезы сожаления. 

Железные двери, железные окна, железные цепи… 

Ух… 

После утренних занятий вся школа собралась на спортплощадке для церемонии поднятия
флага. На этой неделе флаг поднимает У Жуй, который идет в первых рядах с высоко поднятой
головой и выпяченной грудью, сняв очки и надев военную форму. 

Цюй Дачжуан теперь вздрагивает каждый раз, когда видит его:  

— Теперь я смотрю на лучшего ученика с тем же чувством, с каким раньше смотрел на своего
учителя математики. 

Лю Хайян: 

— А кто не... 

Эти двое сердито повернули головы и тайком уставились на инициатора. 



Инициатор стоял, наклонившись набок и засунув руки в карманы брюк, смотрел в сторону
второго класса беззаботным взглядом. Они не знали, что он видел, но он приподнял уголок
губ. 

Цюй Дачжуан: 

— Я действительно хочу узурпировать трон. 

Лю Хайян: 

— Я на твоей стороне. 

В конце церемонии поднятия флага инструктор вышел на сцену, взял микрофон и произнес
обычную речь. Цзи Жан на прошлой неделе не доставил неприятностей, и атмосфера в школе
была спокойной, поэтому было сказано больше хвалебных речей, а часть с критикой была
опущена. 

Директор был так доволен, что воспользовался оставшимся временем, чтобы объявить о
важном событии: 

— С этого понедельника наша школа проведет «обмен учащимися» со средней школой № 7
Яньчэн. На прошлой неделе мы отобрали десять учеников из каждого класса второго года
обучения для поездки в Яньчэн. Затем на этой неделе десять учеников из седьмой средней
школы города Яньчэн приедут в нашу школу и будут учиться вместе со всеми. Я надеюсь, что
ученики нашей школы смогут поладить со студентами Яньчэна и учиться друг у друга.
Добивайтесь прогресса вместе! 

Цюй Дачжуан начал задаваться вопросом: 

— Яньчэн? Это так далеко! Полет туда занимает три часа. Это будет студент мужского или
женского пола? Она красива? В каком классе она учится? Будут ли в нашем классе студенты
по обмену? 

Большинство учеников отреагировали так же, как и он. На площадке внезапно стало шумно, и
завуч несколько раз кричала, требуя тишины, пока разговоры наконец не прекратились. 

Юэ Ли жалела, что у нее не было с собой мобильного телефона, из-за чего она не могла сразу
поделиться этим с Ци Ин. 

Вскоре она услышала еще одну новость от их классного руководителя Чэнь Мэнцзе: 

— Трое студентов по обмену идут в первый класс, один в наш класс, двое в третий класс, двое в



четвертый класс и двое в пятый класс. 

Несмотря на то, что она все еще собиралась с мыслями, Юэ Ли бросилась вперед: 

— Это мальчик или девочка? 

Чэнь Мэнцзе сказал: 

— Мальчик. Я слышал от учителя Лю, что этот мальчик, кажется, первый в своем классе в
средней школе № 7 Яньчэна. 

Все они были преисполнены благоговейного трепета.

Новость быстро распространилась по другим классам.

— Вау, еще один лучший ученик. 

— Интересно, какой он по сравнению с нашим У Жуем? 

— Не все ботаники номер один в классе, ха-ха-ха. Вот идут два ботаника. Интересно, кто из них
зануднее?

Цзи Жан отвел взгляд от второго класса и пнул ногой стоявшего рядом с ним Цюй Дачжуана: 

— Пусть они заткнутся. 

Цюй Дачжуан быстро изобразил свирепое выражение лица: 

— Заткнитесь все, блин! Что плохого в ботаниках? Есть ли у вас возможность получить первое
место на экзамене? Есть ли у вас возможность получить первое место в тесте? Хотите верьте,
хотите нет, но если не заткнетесь, я зашью вам рот! 

Людей вокруг по какой-то причине отругали, но они не осмеливались возражать, поэтому
заткнулись. 

В конце утреннего собрания студенты были в энтузиазме в связи с появлением студентов по
обмену. Юэ Ли быстро потащила Ци Ин в класс, желая немедленно сообщить ей новости. 

Когда они поднимались по лестнице, студентов было так много, что им пришлось замедлиться
и протискиваться вместе с потоком людей. В какой-то момент к ним подошел Цзи Жан. Ци Ин



повернула голову, чтобы посмотреть на него, и улыбнулась. 

Он улыбнулся в ответ. И когда он обогнул угол посреди толпы, он осторожно взял ее за руку и
протянул ей конфету, которую держал в своей ладони. 

Толпа разделилась на две части. Он следовал за людским потоком налево, засунув руки в
карманы брюк и ссутулившись, как будто только что не держал тайком в толпе за руку
маленькую девочку и не протягивал ей сладости. 

Вернувшись в кабинет, второй класс был очень взволнован. 

Сегодня утром они задавались вопросом, почему отсутствовал член учебного комитета Хуан
Ботун, и теперь они знают, что на прошлой неделе Лю Цинхуа выбрал его для поездки в
среднюю школу № 7 Яньчэна по обмену. 
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